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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 19/65/ΕΟΚ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 2ας Μαρτίου 1965

περί εφαρμογής τοΰ άρθρου 85 παράγραφος 3 της συνθήκης σέ κατηγορίες συμφωνιών καί
έναρμονισμένων πρακτικών

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗΣ
ΚΟΙΝΟΤΗΤΟΣ,

Έχοντας υπόψη :

τήν συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οίκονο­
μικής Κοινότητος , καί ίδίως τό άρθρο 87 ,

τήν πρόταση τής 'Επιτροπής ,

τή γνώμη τής ΣυνελεύσεωςO,

τή γνώμη τής Οικονομικής , καί Κοινωνικής 'Επιτρο­
πής ί 2),

Εκτιμώντας :

αρμόδιες άρχές τών Κρατών μελών, δταν θά εχει απο­
κτηθεί ικανοποιητική έμπειρία βάσει άτομικών Απο­
φάσεων καί θά είναι δυνατόν νά όρισθοϋν οί κατηγο­
ρίες συμφωνιών καί έναρμονισμένων πρακτικών γιά τίς
οποίες θά δύναται νά θεωρηθεί δτι πληρούνται οί
προϋποθέσεις του άρθρου 85 παράγραφος 3·

δτι ή Επιτροπή έπεσήμανε μέ τίς ένέργειές της , ίδίως
μέ τόν κανονισμό άριθ . 153 ( 4), δτι ή μείωση τών διαδι­
κασιών οί όποιες προβλέπονται άπό τόν κανονισμό
άριθ . 17 δέν δύναται νά άντιμετωπισθει γιά ορισμένες
κατηγορίες συμφωνιών ή έναρμονισμένων πρακτικών
ιδιαιτέρως ικανών νά νοθεύσουν τόν άνταγωνισμό στήν
κοινή άγορά-

δτι δυνάμει του άρθρου 6 τοϋ κανονισμού άριθ . 17, ή
'Επιτροπή δύναται νά ορίσει δτι άπόφαση ή όποία εχει
ληφθεί σύμφωνα μέ τό άρθρο 85 παράγραφος 3 τής
συνθήκης , εχει άναδρομική ίσχύ - δτι είναι σκόπιμο νά
εχει επίσης ή 'Επιτροπή τήν δυνατότητα νά θεσπίζει
διά κανονισμού διατάξεις μέ άνάλογα άποτελέσματα-

δτι δυνάμει τοΰ άρθρου 7 τοΰ κανονισμού άριθ . 17 ,
συμφωνίες , άποφάσεις καί έναρμονισμένες πρακτικές
δύνανται νά έξαιρεθοΰν άπό τήν άπαγόρευση μέ άπό­
φαση τής 'Επιτροπής , ίδίως άν τροποποιηθούν κατά
τρόπο ώστε νά πληρούν τίς προϋποθέσεις έφαρμογής
τοϋ άρθρου 84 παράγραφος 3· δτι είναι σκόπιμο νά εχει
ή 'Επιτροπή τήν δυνατότητα νά παραχωρήσει μέ κανο­
νισμό τό ϊδιο προνόμιο στίς συμφωνίες καί τίς έναρμο­
νισμένες πρακτικές , άν τροποποιούνται κατά τρόπο
ώστε νά ύπάγονται σέ μία κατηγορία ή όποία εχει
όρισθει άπό κανονισμό έξαιρέσεως*

δτι δέν είναι δυνατό νά ύπάρξει έξαίρεση άν δέν συν­
τρέχουν οί προϋποθέσεις πού περιέχονται στό άρθρο
85 παράγραφος 3 δτι ή 'Επιτροπή πρέπει νά έχει τήν
δυνατότητα νά καθορίζει μέ άπόφαση τούς όρους πού
θά πρέπει νά πληροί μία συμφωνία ή μία έναρμονα­
σμένη πρακτική, ή όποία κάτω άπό ειδικές συνθήκες ,
έμφανίζει ορισμένα άποτελέσματα άσυμβίβαστα πρός
τό άρθρο 85 παράγραφος 3 ,

ότι είναι δυνατόν να κηρυχθεί άνεφάρμοστο τό άρθρο
85 παράγραφος 1 τής συνθήκης σύμφωνα μέ τίς διατά­
ξεις τής παραγράφου 3 τοϋ ίδίου άρθρου ώς πρός ορι­
σμένες κατηγορίες συμφωνιών καί έναρμονισμένων
πρακτικών, πού πληροϋν τίς προϋποθέσεις οί όποιες
άπαιτοϋνται άπό τίς διατάξεις αύτές·

δτι οί διατάξεις έφαρμογής τοϋ άρθρου 85 παράγραφος
3 πρέπει νά θεσπισθοΰν μέ κανονισμό βάσει τοΰ άρ­
θρου 87·

δτι έν όψει τοΰ μεγάλου άριθμοΰ κοινοποιήσεων πού
κατατίθενται κατ ' έφαρμογή τοΰ κανονισμού άριθ .
17 ( 3) πρέπει , γιά νά άπλοποιηθεϊ τό εργο τής 'Επιτρο­
πής, νά δύναται νά κηρύσσει μέ κανονισμό τίς διατά­
ξεις τοΰ άρθρου 85 παράγραφος 1 άνεφάρμοστες έπί
ορισμένων κατηγοριών συμφωνιών καί εναρμονισμέ­
νων πρακτικών·

δτι είναι σκόπιμο νά προσδιορισθοΰν οί προϋποθέσεις
ύπό τίς όποιες ή 'Επιτροπή θά δύναται νά άσκήσει
αύτή τήν εξουσία σέ στενή καί διαρκή επαφή μέ τίς

O ΕΕ άριθ. 81 τής 27.5.1964 , σ. 1275/64 .
( 2) ΕΕ άριθ . 197 τής 30.11.1964, σ . 3320/64 .
( 3) ΕΕ άριθ . 13 τής 21.2.1962, σ . 204/62 (κανονισμός άριθ . 17
όπως έτροποποιήθη άπό τόν κανονισμό άριθ . 59 - ΕΕ 58,
τής 10.7.1962, σ . 1655/62 - καί άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ)
άριθ. 118/63 - ΕΕ άριθ . 162, 7.11.1963 , σ . 2696/63). ( 4) ΕΕ άριθ . 139 τής 24.12.1962, σ . 2918/62 .
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ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: "Αρθρο 3

"Αρθρο 1
O έκδιδόμενος δυνάμει του άρθρου 1 κανονισμός δύ­
ναται νά ορίζει δτι έφαρμόζεται άναδρομικά έπί τών
συμφωνιών καί έναρμονισμένων πρακτικών οί όποιες,
κατά τήν ημέρα ένάρξεως τής ίσχύος του , θά ήταν
δυνατό νά τύχουν άποφάσεως μέ άναδρομική ισχύ κατ '
έφαρμογή του άρθρου 6 τοΰ κανονισμού άριθ . 17 .

1 . Μέ τήν επιφύλαξη του κανονισμού άριθ . 17 του
Συμβουλίου , ή 'Επιτροπή δύναται νά κηρύξει , διά κα­
νονισμού καί σύμφωνα μέ τό άρθρο 85 παράγραφος 3
τής συνθήκης, τό άρθρο 85 παράγραφος 1 άνεφάρμο­
στο έπί κατηγοριών συμφωνιών στίς όποιες συμμετέ­
χουν μόνο δύο έπιχειρήσεις καί :

α) — στίς όποιες ή μία άναλαμβάνει τήν ύποχρέωση
έναντι τής άλλης νά διαθέτει ορισμένα προϊόντα
μόνο σ' αύτή μέ σκοπό τήν μεταπώληση εντός
ορισμένου τμήματος τής κοινής άγοράς, ή

— στίς όποιες ή μία άναλαμβάνει τήν ύποχρέωση
έναντι τής άλλης νά προμηθεύεται ορισμένα
προϊόντα μόνο άπό αύτή , μέ σκοπό τήν μεταπώ­
ληση , ή

— στίς όποιες οί δύο έπιχειρήσεις έχουν άναλάβει
έκατέρωθεν ύποχρέωση αποκλειστικής διαθέ­
σεως καί προμηθείας ύπό τήν έννοια τών προη­
γουμένων περιπτώσεων, μέ σκοπό τήν μεταπώ­
ληση·

β) περιέχουν περιορισμούς πού έχουν επιβληθεί σχε­
τικά μέ τήν κτήση ή τήν άσκηση δικαιωμάτων βι­
ομηχανικής ιδιοκτησίας - ιδίως διπλωμάτων εύρε­
σιτεχνίας , προτύπων χρήσεως, σχεδίων ή σημάτων
— ή μέ δικαιώματα πού άπορρέουν άπό συμβάσεις μέ
τίς όποιες μεταβιβάζονται μέθοδοι κατασκευής ή
εκχωρείται δικαίωμα έφαρμογής τους ή γνώσεις
σχετικές μέ τήν χρήση καί τήν έφαρμογή βιομηχα­
νικής τεχνικής .

2 . Ό κανονισμός πρέπει νά περιλαμβάνει ορισμό τών
κατηγοριών τών συμφωνιών στίς όποιες έφαρμόζεται
καί νά προσδιορίζει ίδίως :

α) τούς περιορισμούς ή τίς διατάξεις πού δέν έπιτρέπε­
ται νά περιλαμβάνονται στίς συμφωνίες·

6) τίς διατάξεις πού πρέπει νά περιλαμβάνονται στίς
συμφωνίες ή τούς άλλους όρους πού οφείλουν νά
πλη ρούν .

3 . Οί παράγραφοι 1 καί 2 έφαρμόζονται κατ' άναλο­
γία έπί κατηγοριών έναρμονισμένων πρακτικών στίς
όποιες συμμετέχουν δύο μόνο έπιχειρήσεις .

"Αρθρο 4

1 . Ό έκδιδόμενος δυνάμει τοΰ άρθρου 1 κανονισμός
δύναται νά ορίζει δτι ή άπαγόρευση τού άρθρου 85
παράγραφος 1 τής συνθήκης δέν έφαρμόζεται , γιά συ­
γκεκριμένη χρονική περίοδο πού καθορίζεται άπό τόν
κανονισμό , έπί συμφωνιών καί έναρμονισμένων πρα­
κτικών πού ύπήρχαν τήν 13η Μαρτίου 1962 καί όί
όποιες δέν πληρούν τίς προϋποθέσεις τού άρθρου 85
παράγραφος 3 :

— άν τροποποιηθούν εντός τριών μηνών άπό τήν έ­
ναρξη τής ίσχύος τοΰ κανονισμού , κατά τέτοιο
τρόπο ώστε νά άνταποκρίνονται στίς προϋποθέσεις
αυτές σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοΰ κανονισμού,
καί

— άν οί τροποποιήσεις κοινοποιηθούν στήν Επι­
τροπή εντός τής προθεσμίας πού όρίζει ό κανονι­
σμός .

2 . Ή παράγραφος 1 έφαρμόζεται στίς συμφωνίες καί
εναρμονισμένες πρακτικές , κατά τό άρθρο 5 τοΰ κανο­
νισμού άριθ . 17 , πού επρεπε νά κοινοποιηθούν πρίν άπό
τήν 1η Φεβρουαρίου 1963 , μόνον έφ ' όσον έχουν κοι­
νοποιηθεί πρίν άπό αύτή τήν ήμερομηνία .

3 . Επίκληση τών διατάξεων πού θεσπίζονται δυνάμει
τής παραγράφου 1 δέν είναι δυνατή στίς ύποθέσεις πού
έκκρεμοδικοΰν κατά τήν ήμερομηνία ένάρξεως τής
ίσχύος κανονισμού έκδιδομένου κατά τό άρθρο 1 *
ομοίως έπίκλησή τους δέν είναι δυνατή ως βάση άξι­
ώσεων άποζημιώσεως έναντι τρίτων .

"Αρθρο 5

Πρό τής έκδόσεως τοΰ κανονισμού, ή Επιτροπή δη­
μοσιεύει τό σχέδιο του καί καλεί δλα τά ένδιαφερόμενα
μέρη νά τής γνωστοποιήσουν τίς παρατηρήσεις τους
έντός προθεσμίας πού ή ϊδια τάσσει καί πού δέν δύνα­
ται νά είναι μικροτέρα τοΰ ένός μηνός .

"Αρθρο 6

"Αρθρο 2

1 . Σύμφωνα μέ τό άρθρο 1 έκδίδεται κανονισμός γιά
περιορισμένη χρονική περίοδο .

2 . Δύναται νά καταργηθεί ή νά τροποποιηθεί άν οί
περιστάσεις μεταβληθούν ώς πρός ενα στοιχείο πού
ύπήρξε ούσιώδες γιά τήν εκδοσή του . Στήν περίπτωση
αύτή προβλέπεται περίοδος προσαρμογής γιά τίς συμ­
φωνίες καί τίς έναρμονισμένες πρακτικές πού διέπο­
νται άπό τόν προηγούμενο κανονισμό .

1 . H 'Επιτροπή ζητεί τή γνώμη τής Συμβουλευτικής
'Επιτροπής έπί Συμπράξεων καί Δεσποζουσών Θέσεων,

α) πρίν νά δημοσιεύσει σχέδιο κανονισμού -

β) πρίν νά έκδώσει κανονισμό .



' Επίσημη Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 61

2 . Οι παράγραφοι 5 καί 6 τού άρθρου 10 του κανονι­
σμού άριθ . 17 περί παροχής γνώμης τής Συμβουλευτι­
κής 'Επιτροπής εφαρμόζονται κατ' άναλογία ύπό τήν
έννοια δτι οί κοινές συνεδριάσεις μέ τήν 'Επιτροπή
γίνονται τό ένωρίτερο ένα μήνα μετά τήν άποστολή τής
σχετικής προσκλήσεως .

"Αρθρο 7

"Αν ή Επιτροπή διαπιστώσει αύτεπαγγέλτως ή κατό­
πιν αιτήσεως Κράτους μέλους ή προσώπων ή ενώσεων
προσώπων πού έπικαλοΰνται έννομο συμφέρον δτι , σέ
συγκεκριμένη περίπτωση , συμφωνίες ή εναρμονισμέ­
νες πρακτικές πού έμπίπτουν στό πεδίο εφαρμογής κα­
νονισμού εκδοθέντος δυνάμει του άρθρου 1 , έχουν

παραλλήλως συνέπειες άσυμβίβαστες μέ τίς προϋποθέ­
σεις του άρθρου 85 παράγραφος 3 τής συνθήκης , δύνα­
ται νά άρει τό ευεργέτημα τής έφαρμογής τοΰ κανονι­
σμού αύτοΰ εκδίδοντας άπόφαση , κατά τά αρθρα 6 καί 8
τοΰ κανονισμού άριθ . 17 , χωρίς νά είναι άναγκαία ή
κοινοποίηση ή όποία άναφέρεται στό άρθρο 4 παρά­
γραφος 1 τοΰ κανονισμού άριθ . 17 .

"Αρθρο 8

Ή 'Επιτροπή διαβιβάζει στό Συμβούλιο , πρό τής 1ης
Φεβρουαρίου 1970, πρόταση κανονισμού, πού άποβλέ­
πει νά έπιφέρει στόν παρόντα κανονισμό τίς τροποποι­
ήσεις , οί όποιες θά θεωρηθούν άναγκαϊες άπό τήν μέ­
χρι τότε έμπειρία .

Ό παρών κανονισμός είναι υποχρεωτικός ώς πρός δλα του τά μέρη καί ισχύει άμεσα σε
κάθε Κράτος μέλος .

Έγινε στίς Βρυξέλλες , στίς 2 Μαρτίου 1965 .

Γιά τό Συμβούλιο

Ό Πρόεδρος

M. COUVE DE MURVILLE


